PLNA MOC / POWER OF ATTORNEY

ZMOCNITEL / THE PRINCIPAL
(pravnicka osoba, fyzickd podnikajici osoba / legal person, natural person-entrepreneur)
Nazev / Name:
Adresa sidla/ Registered office address:
ICO / Chamber of Commerce and Industry/Professional Chamber of Commerce Registration number:
(dale jen ,,Zmocnitel” / hereinafter referred to as the “Principal”)
timto

ZMOCNUIJE

dle § 33 odst. 2 pism. c) zakona ¢. 500/2004 Sb., spravni fad, ve znéni pozdéjsich predpist /

pursuant to Section 33(2)(c) of Act No. 500/2004 Coll., the Code of Administrative Procedure, as
amended,

hereby
AUTHORISES

ZMOCNENCE / THE AGENT

(fyzicka soba; fyzicka podnikajici osoba; pravnicka osoba / natural person; natural person-
entrepreneur; legal person)

Nazev / Name:
Adresa trvalého bydlisté; adresa sidla / Permanent address; registered office address:

ICO; datum narozeni / Chamber of Commerce and Industry/Professional Chamber of Commerce
Registration number; date of birth:

(dale jen ,,Zmocnénec” / hereinafter referred to as the “Agent”)

aby Zmocnitele zastupoval ve véci ohlaseni podanych prostfednictvim Informacéniho systému
zdravotnickych prostfedkd dle § 7 odst. 4 zdkona ¢&. 375/2022 Sb., o zdravotnickych
prostfedcich a diagnostickych zdravotnickych prostfedcich in vitro, ve znéni pozdéjsich
predpist / Act on behalf of the Principal in matters concerning notifications filed via the Medical
Device Information System as referred to under Section 7(4) of Act No. 375/2022 Coll.,

on Medical Devices and In-vitro Diagnostic Medical Devices, as amended;



aby Zmocnitele zastupoval ve véci ohlaSovaci povinnosti podané prostfednictvim Informacniho
systému zdravotnickych prostiedk( dle § 8 a § 23 az § 25 zdkona ¢. 375/2022 Sb.,
o zdravotnickych prostifedcich a diagnostickych zdravotnickych prostfedcich in vitro, ve znéni
pozdéjsich predpist / Act on behalf of the Principal in matters concerning the notification duty
fulfilled via the Medical Device Information System as referred to under Section 8 and Sections
23-25 of Act No. 375/2022 Coll., on Medical Devices and In-vitro Diagnostic Medical Devices,

as amended;

aby Zmocnitele zastupoval ve véci ohldseni podanych prostfednictvim Informacniho systému
zdravotnickych prostredkd a jednani se Statnim Ustavem pro kontrolu léciv podle ¢asti sedmé
zdkona ¢. 48/1997 Sh., o verejném zdravotnim pojisténi a o zméné a doplnéni nékterych
souvisejicich zakon(, ve znéni pozdéjsich predpist / Act on behalf of the Principal in matters
concerning notifications filed via the Medical Device Information System and communication
with the State Institute for Drug Control pursuant to Part VII of Act No. 48/1997 Coll., on Public

Health Insurance and on Amendments to Some Related Acts, as amended;
=V rozsahu Uhradové skupiny / Within the scope of reimbursement group:
o 01.01.02.02 - netkana textilie — nesterilni

=  Pro vyjmenované zdravotnické prostiedky / for listed medical devices:

aby Zmocnitele zastupoval ve véci ohlaseni podanych prostfednictvim Informacniho systému
zdravotnickych prostfedk( dle § 22 zakona ¢. 375/2022 Sb., o zdravotnickych prostfedcich
a diagnostickych zdravotnickych prostfedcich in vitro, ve znéni pozdéjSich predpist / Act
on behalf of the Principal in matters concerning notifications filed via the Medical Device
Information System pursuant to Section 22 of Act No. 375/2022 Coll., on Medical Devices

and In-vitro Diagnostic Medical Devices, as amended,

aby Zmocnitele zastupoval ve véci ohlaseni podanych prostfednictvim Informacéniho systému
zdravotnickych prostfedkd dle § 13 zdkona €. 375/2022 Sh., o zdravotnickych prostfedcich
a diagnostickych zdravotnickych prostfedcich in vitro, ve znéni pozdéjsich predpist / Act
on behalf of the Principal in matters concerning notifications filed via the Medical Device
Information System pursuant to Section 13 of Act No. 375/2022 Coll., on Medical Devices

and In-vitro Diagnostic Medical Devices, as amended.



- aby Zmocnitele zastupoval ve véci spravy plnych moci v Informacénim systému zdravotnickych
prostiedkl véetné podavani zadosti o schvaleni novych plnych moci / Act on behalf of the
Principal in matters concerning administration of powers of attorney in the Medical Device
Information System including the submission of requests for approval of new powers of

attorney.

Zmocnénec je opravnén povéfit na zdkladé substituéni plné moci jinou osobu, aby za Zmocnénce
v rozsahu jeho zmocnéni uvedeného v této plné moci jednala / The Agent shall be be authorised
to appoint, by means of a substitution Power of Attorney, another person to act on behalf of the Agent

to the extent of the Agent’s authorisation set forth hereby.

Tato pInd moc se fidi a je vyklddana v souladu s pravem Ceské republiky / This Power of Attorney shall

be governed by and interpreted in compliance with the legislation of the Czech Republic.

V/Donein ........... Dne/on.........
Podpis zmocnitele / Principal’s signature:

IJméno a funkce / Name and position:

Plnou moc pftijal / The Power of Attorney has been accepted by

IJméno a funkce / Name and position:



